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®-"~— Erasmus “Fit for Job” (2014-2016)
DAILY DIARY*
NAME..........ooooii. SURNAME.......cccoiiiiieee
ACTIVITY oo
DESTINATION: ..o, FROM................. TO..coovviia

Ist DAY:Date.......................o. ..
About the trip

First impressions before departure

Arrival into families (describe your host family, the house, your first impressions,, smells, tastes,
habits, every that can be useful for a detailed description)

My first words in Italian were:
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*This DAILY DIARY will help you to keep track of your experience during Erasmus mobility. You can add
additional sheets if necessary, news and details you think useful. Then you will use all the information to
report about your experience to your classmates in Italy and to complete your Erasmus documentation.
Erasmus “Fit-For-Job” (Paola De Matteis, translated by Paola Luciani)



2nd DAY: Date.........oooeviiiiiiin.
Breakfast at the guest family (take some pictures)

At school (take some pictures)
- The school building (describe and take pictures)

- Who welcomed us and how? (describe and take pictures)

- How are classes and pupils like? (describe and take pictures if possible)

- What about the timetable? (subjects, lesson's length, break,etc.) (describe and take pictures)

- A lesson (describe and take pictures if possible)
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*This DAILY DIARY will help you to keep track of your experience during Erasmus mobility. You can add
additional sheets if necessary, news and details you think useful. Then you will use all the information to
report about your experience to your classmates in Italy and to complete your Erasmus documentation.
Erasmus “Fit-For-Job” (Paola De Matteis, translated by Paola Luciani)



®-"~— Erasmus “Fit for Job” (2014-2016)

- About the guided visit in Cento

- Visiting the firm BALTUR

- An evening with the family (dinner, family customs, etc.) (take pictures)
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*This DAILY DIARY will help you to keep track of your experience during Erasmus mobility. You can add
additional sheets if necessary, news and details you think useful. Then you will use all the information to
report about your experience to your classmates in Italy and to complete your Erasmus documentation.
Erasmus “Fit-For-Job” (Paola De Matteis, translated by Paola Luciani)



®-"~— Erasmus “Fit for Job” (2014-2016)

- What have I learned today? Words and useful expressions

- How do people behave with me? How do I behave with other people?

3rd DAY:Date.........oooveveeii....
- Visit the firm FERRARI

- 1° Workshop

- 2°Workshop
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*This DAILY DIARY will help you to keep track of your experience during Erasmus mobility. You can add

additional sheets if necessary, news and details you think useful. Then you will use all the information to

report about your experience to your classmates in Italy and to complete your Erasmus documentation.
Erasmus “Fit-For-Job” (Paola De Matteis, translated by Paola Luciani)



®-"~ Erasmus “Fit for Job” (2014-2016)

- guided visit to Ferrari Museum

- Evening with the family (dinner, food, evening programme) (take pictures and make reflections)

- What have I learned today? Useful vocabulary and special ways of saying

Ways of being? Behaviours? Differences?

4th DAY Date .......ccceeueenee
-Ferrara: tourism as a job opportunity: competences, abilities, necessary skills and knowledge in
order to work in the touristic business
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*This DAILY DIARY will help you to keep track of your experience during Erasmus mobility. You can add
additional sheets if necessary, news and details you think useful. Then you will use all the information to
report about your experience to your classmates in Italy and to complete your Erasmus documentation.
Erasmus “Fit-For-Job” (Paola De Matteis, translated by Paola Luciani)



®-"~ Erasmus “Fit for Job” (2014-2016)

- Guided visit to the city of Ferrara

- Evening with the family

- What have I learned today? Language uses and new words

How do I feel?
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*This DAILY DIARY will help you to keep track of your experience during Erasmus mobility. You can add
additional sheets if necessary, news and details you think useful. Then you will use all the information to
report about your experience to your classmates in Italy and to complete your Erasmus documentation.
Erasmus “Fit-For-Job” (Paola De Matteis, translated by Paola Luciani)



®-"~ Erasmus “Fit for Job” (2014-2016)

- Personal reflexions

Sth DAY: Date...................
- Visit to the Agricultural Institute “Spallanzani” in Castelfranco Emilia (take pictures if possible)

- The production of cheese

- The production of balsamic vinegar
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*This DAILY DIARY will help you to keep track of your experience during Erasmus mobility. You can add
additional sheets if necessary, news and details you think useful. Then you will use all the information to
report about your experience to your classmates in Italy and to complete your Erasmus documentation.
Erasmus “Fit-For-Job” (Paola De Matteis, translated by Paola Luciani)



®-"~— Erasmus “Fit for Job” (2014-2016)

- Job orienteering and the choice of work occupation at the Agricultural Institute “Spallanzani”

- Job interviews (take pictures if possible)

- What about the evening?

- What have I learned today? Words and useful expressions
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*This DAILY DIARY will help you to keep track of your experience during Erasmus mobility. You can add
additional sheets if necessary, news and details you think useful. Then you will use all the information to
report about your experience to your classmates in Italy and to complete your Erasmus documentation.
Erasmus “Fit-For-Job” (Paola De Matteis, translated by Paola Luciani)



®-"~— Erasmus “Fit for Job” (2014-2016)
How do people behave? How do I feel?

- Personal reflexions

6th DAY: Date........................
My Erasmus experience in Italy: what do I take home with me ? What else is in my luggage ? What
will I tell my family and friends about this experience?

What have I learned about the Italian culture and way of living?
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*This DAILY DIARY will help you to keep track of your experience during Erasmus mobility. You can add
additional sheets if necessary, news and details you think useful. Then you will use all the information to
report about your experience to your classmates in Italy and to complete your Erasmus documentation.
Erasmus “Fit-For-Job” (Paola De Matteis, translated by Paola Luciani)



